
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

جماعة إخوة يسوع 

الفادي الرُّهبانيّة

 داخْا ديشوع ديريوت
 فروقا

 

السّيِّد الرَّبِّ عليَّ لأنَّ روح  

الربَّ مَسَحَني وأرسَلني 

لُأبشِرَ الفُقراء...

 (4/18؛ لوقا  61/1)أشعيا 
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هتَ ِا لٍَي 

ٔ
وسٌ ا هتَ ِا الله، لُدُّ

ٔ
وسٌ ا مٍت، إرحموا لُدُّ َِ هتَ ِا مَنْ لا 

ٔ
وسٌ ا  مرات(. 3)، لُدُّ

وا إرحَموا. شفِقْ عَلّوا وارحَموا،  رَبَّ
ٔ
وا، ا وا إلبَوْ خِدمَجَوا وَصَلٍاثِوا وارحَموا.   رَبَّ  رَبَّ

وا،  ٌَ مَ ِا إل
َ
مَ ِا خَالِكَوا المَجدُ ل

َ
مّن.    ،المَجدُ ل

ٓ
بد. ا

ٔ
مَ ِا رَجاءَها إلَ الا

َ
 المَجدُ ل

 الّذي في السمواتأبانا 

 عّد العوصرة
ِار  31
ٔ
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The Reading from the Bible 
Joel 2: 27- 3: 5 

Then you will know that I am in the midst of Israel: I, the LORD, am your God, and there is no 
other; my people will never again be put to shame. It shall come to pass I will pour out my spirit upon 
all flesh. Your sons and daughters will prophesy, your old men will dream dreams, your young men 
will see visions. Even upon your male and female servants, in those days, I will pour out my spirit. I 
will set signs in the heavens and on the earth, blood, fire, and columns of smoke; The sun will 
darken, the moon turn blood-red, Before the day of the LORD arrives, that great and terrible day. 
Then everyone who calls upon the name of the LORD will escape harm. For on Mount Zion there will 
be a remnant, as the LORD has said, and in Jerusalem survivors whom the LORD will summon.  

Act 2: 1-13 

When the time for Pentecost was fulfilled, they were all in one place together. And suddenly 
there came from the sky a noise like a strong driving wind, and it filled the entire house in which 
they were. Then there appeared to them tongues as of fire, which parted and came to rest on each 
one of them. And they were all filled with the holy Spirit and began to speak in different tongues, as 
the Spirit enabled them to proclaim. Now there were devout Jews from every nation under heaven 
staying in Jerusalem. At this sound, they gathered in a large crowd, but they were confused because 
each one heard them speaking in his own language. They were astounded, and in amazement they 
asked, “Are not all these people who are speaking Galileans? Then how does each of us hear them 
in his own native language? We are Parthians, Medes, and Elamites, inhabitants of Mesopotamia, 
Judea and Cappadocia, Pontus and Asia, Phrygia and Pamphylia, Egypt and the districts of Libya 
near Cyrene, as well as travelers from Rome, both Jews and converts to Judaism, Cretans and Arabs, 
yet we hear them speaking in our own tongues of the mighty acts of God.” They were all astounded 
and bewildered, and said to one another, “What does this mean?” But others said, scoffing, “They 
have had too much new wine.”  

 

 

 

 

 

 

تَ علَ الجّلامّذِ ٍِمَ ا  : صلاة الابجداء
ْ
ٌا الرّوحُ الكُدُس، ِا مَنْ حَلَل ر . ثَعداا واهشدنِل عَلّودا ُِّ

ٔ
العَوصَرة فجَددّتتَ وَجدي الا

مّن.
ٓ
. ا ٌا. فونٍنَ شٌٍتًا للحقِّ

جَوا لِجَجَجَدّتَ حّاثُوا هُلَّ ِّ هعِض مَعمٍت
ٔ
ن وا

ٓ
 الا

 

 15-4: 16ٍِحوا إهجّو الكدِس 
صونَ ما لُلجُيُ، ولم اَلُوْ لنم ًشا من البسءِ لَ لنم ًشا. خجَ إِ لُلتُ  نَ م  هُّ هُوتُ مػَنم. اَ ذا جاءَت ساغَجُي. ثَجشَهُّ

ٓ
ا ال

وُ: إِ لَ مَن اَرسَلَوُ. ول اَ فإهُّ مُوعَلِقٌ إِ 
ُ
بةُ للٍبَنم. ولنوُّ اَ لَ اَ خسَ مونم ِساَل

ٓ
ب. لُلتُ لنم ًشا فمَلَأتِ النا ًَ لنَمُ لٍلُ ِنَ ثَش

جُيُ إِ ن اَهعَلِق. فإهُّ إِ ي رَّصٌ لنم اَ : إه  الدق  
ْ
ثِنُمُ البارَلْلّط. فإذا ا هعَلكْتُ اَرسَل

ٔ
بّ نْ لم اَهعَلِقْ. ل ِا ٍَ ُِ مَ لّنم. وًٍ مجَ جاءَ 

َ
ذُ الػال

ه  م  . وغلَ السَِوٍُهة. اَ غلَ الزعّئةِ. وغلَ البِصّ 
ٔ
هُ مُوعلِقٌ إِ ا غلَ البِصّ م  م ل ِؤمِوٍنَ بُ. واَ ٌُ ا غلَ الزعّئةِ. فلأ

ٔ
بُ. ولن لَ اَ . فلأ

ن  م  ثَصَوهُ بػس. واَ 
ٔ
م لس دِن. إِ  ا غلَ السَِوٍُهةِ. فلأ

َ
ٌا لنم. ولنو  شّاءَ ه ثّصةً اَ لُ اَ  ن  رئّسَ ًشا الػال

ُ
ٍنَ خَمْلٌَا نم ل ثُعّكُ ِضًا اَلٍل

ن. ومجَ جاءَ روحُ الد  
ٓ
صشِسُهم إِ ال ُِ مُ بنوّ  يُ ه  لَ جمّعِ الدقّ. لَ ق. ًٍ  مُ من غوسىِ. بو ِجنل  علِػُنم غلَ  ل ِجنل  ُِ سمَعُ. و َِ ما 

مَجّسُهُ. لَ  ُِ ثّة. وًٍ 
ٓ
رُشُ مِ ه  اُمٍرٍ ا

ٔ
بِ ًٍ لُ. لٌشا لُلتُ لنم: إِ م  ي ِا

ٓ
زبِصُهم. جمّعُ ما للأ ُِ رُشُ مِ ه  ا ًٍ لُ و

ٔ
زبِصُهم.م  ي ِا ُِ  ا ًٍ لُ و



 

The Gospel of St. John 16: 4 - 15 

I have told you this so that when their hour comes you may remember that I told you.  “I 
did not tell you this from the beginning, because I was with you. But now I am going to the one 
who sent me, and not one of you asks me, „Where are you going?‟ But because I told you this, 
grief has filled your hearts. But I tell you the truth, it is better for you that I go. For if I do not 
go, the Advocate will not come to you. But if I go, I will send him to you. And when he comes he 
will convict the world in regard to sin and righteousness and condemnation: sin, because they 
do not believe in me; righteousness, because I am going to the Father and you will no longer 
see me; condemnation, because the ruler of this world has been condemned. “I have much 
more to tell you, but you cannot bear it now. But when he comes, the Spirit of truth, he will 
guide you to all truth. He will not speak on his own, but he will speak what he hears, and will 
declare to you the things that are coming. He will glorify me, because he will take from what is 
mine and declare it to you. Everything that the Father has is mine; for this reason, I told you 
that he will take from what is mine and declare it to you 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

رتّت بّن جٍلّن( 31-30و 28-27و 24و 104/1المزمٍر  و ُِ و أ رثَّ ُِ( 
ب  ِا هَفْسُ * ا / بارِهُ الص  بُّ إِلٌُ لكس غَظُمتَ جِسًّ ٌا الص  ُِّ مَ ِارَبّ  ** اَ

َ
 لكس صَوَػتَ جَمّػٌَا بِالدِنمة / ما اَغظَمَ اَغْمال

صْجٍهَمَ  * َِ ٌم ظػامٌَم فُ اَواهِي / الجَمّعُ  َّ لجَكِعٍن **  لِجُػعِ َّ شبَػٍن. / ثُػْعٌّم فَ َِ سَكَ فزّصًا  َِ  ثَبسُطُ 
ػٍدون / ثَسدَبُ اَرْواخٌَم فَّمٍثٍن * َِ زلَكٍن **  وإِلَ ثُصابٌِم  ُّ دُ وَجي الَرض. / ثُصسِوُ رُوخَمَ فَ  وثُجَسِّ

بِّ لِلَأبَسِ  * نُنْ مَجْسُ الص  َّ بُّ باَغْمالِي / لِ فصَحِ الص  َّ ب   **   لِ لٍِا! ِا هَفْسُ. بارهُ الص  سبّحُ ِا الله.  ًلِّ مَ الج 
َ
 / ول

Psalm 104: 1,24,27-28,30-31 
*Bless the LORD, my soul! / LORD, my God, you are great indeed! 

**How varied are your works, LORD! / In wisdom you have made them all. 

* All of these looks to you / to give them food in due time.  

**When you give it to them, they gather /when you open your hand, they are well filled. 

*Send forth your spirit, they are created / and you renew the face of the earth. 

**May the glory of the LORD endure forever / may the LORD be glad in his works! 

و فُ  مُّ ٍ ثأ  ر المزم
َِ  وفَذ الله روخَ  يُ ف  ُ ا هس  ان. وف  ُ الػَوَ   صة  صف  صُِ  رَوحُ اِلله غل  َ المّ  اى، فناهَ  ت الدّ  اةُ حُ  م   ُِ ول  َ 

ٔ
ف  ُ الزلّك  ةِ ال

م بلُع اتٍ  غ لأنِ  نلُّ ةَ ال ج  ٍّ م ل  ٌُ م وَد َّ سُ و ف دوُّ ال صّوحُ غل َ الصُّ م ٍات، َِ
ٔ
بُش ص  الز لأ ، بُش ص  ا هس انِ الك ائِم م ن ب ّنِ ال

صافِكٌُ  ا ف  ُ  ُِ ك  ّم فُ  ُ لَل  بِ ا هس  ان، إهّ  ي خااِ  صٌ ف  ُ هوّسَ  جِي  ُِ ف  ّهُ الزّ  صات، ً  ٍ  َِ د و ج  سِّ ُِ زل  قُ و َِ ٍَ  المس  ّح. ال  صوحُ  س   َِ

د خّاثٌَا دائمًا. جسِّ ُِ  مَسّصثٌِا و



جمَعُوا َِ  ثرثّلة الروحُ 
دددددددددددددددددددددددي عُوددددددددددددددددددددددداجمَ َِ وحُ الددددددددددددددددددددددرُ  َِ لٍ لِّ ًَ  

 
 لُودددددددددددددددددددا جعَ وحُ َِ الدددددددددددددددددددرُ  الرتة

ٔ
 بوددددددددددددددددددداءَ اللها

ددددددددٍلا المَدددددددداءُ مددددددددا صددددددددارَ الَ حددددددددّنُ خُبددددددددزًا 
َ
 ل
 

1 
ي َِ  لٍ

صدددددددددبَحْوا صُدددددددددنوَ الله
ٔ
دددددددددٍلا الدددددددددرُوحُ مدددددددددا ا

َ
 ل
ددددددد 

َ
 ِددددددددتُ مدددددددا ٍلا الزَّ ل

ٔ
دددددددا  ٍرًاراجُ هُددددددددع ددددددددَ الشِّ

   
دددددددددددد 2

َ
 ٍرَ اللهوا هُددددددددددددرشْددددددددددددمددددددددددددا فَ  وحُ ٍلا الددددددددددددرُ ل
 

 
 
 
 

 
 

 

 

 

صٍاتٍ راشػة هُجّبُ لائلّن:  طلبات:
ٔ
وا وبا  إصجَجلْ ِا رَبّ.    لِوكِف هُلُّ

ج   ُ  
ّ
س   الة ال مّو   ةً غل   َ الصِّ

ٔ
سة لِدض   ٍرِ اِلله فٌّ   ا، وا ًِ م لِجن   ٍنَ ش   ا

َ
ج   وِ النوّس   ةِ ف   ُ الػ   ال

ٔ
ٌ   ا ال   صّوحُ الكُ   سُس، مِ   ن ا ُِّ

ٔ
ا

سُو. إلّمَ هُ لُّ.ثَسلّمَجٌا مِنَ  إصددجَجلْ        الصُّ
 ِا رَبّ.

جَدَمّل ٍا مَش   َّ سُ و والمُبشّ صِن ل بَمَ غلَ هُ وِّ الصُّ ًِ فِه مٍا
ٔ
سُو ٍِمَ الػَوَ صة، ا ٌا الصّوحُ الكُسُس، الوّازِلِ غلَ الصُّ ُِّ

ٔ
كاتِ ا

رض. إلّمَ هُ لُّ.
ٔ
ل َ ال

ٔ
 إصجَجلْ ِا رَبّ.     هَكوِ البِشارة إلَ ا

ٌا الصّوحُ   ُِّ
ٔ
بِ. إلّمَ هُ لُّ. ا

ٓ
نْ هَػُ خُضٍرَكَ فّوا، فوسلُمَ بِدسَبِ مَشّئةِ ال

ٔ
لوا ا ًِّ

ٔ
 إصجَجلْ ِا رَبّ. الكُسُس، ا

ِا رَبّ مِثلما اهكَسَمَ روخُمَ الكسّوس ٍِمَ الػَوَ صة غلَ ثلأمّشِكَ، ًنشا اُهشُص سلأمَمَ  رُثبَة الشّلام:
ن لِوَجَكَسّسَ بصوخِمَ 

ٓ
لٍن:(  بّووا ال صثِّ ُِ لأمَ فّما بّوٌم وًم   )ِجبادل الم لٍّن الس 

 

  ُُ اغِ                           ٍُ  الص  سُ                           َِ 
ٔ
 اج                           سً م                           ّن مَ ال

 اج                             سً ا مُػ                             ّن مَ ومً                             ٍُ  دَ سُ                             َِ 
 

َِ                                                                      ي (2) لٍ لِّ ًَ 
َِ                                                                      ي لٍ لِّ ًَ 

يجسًا مَ  لأمِ ئّسُ الس  )رَ  :ةالصدّ   َِ لٍ لِّ ًَ)2 

ة ّّ  Conclusion with the Lord‟s Prayer   .الزجام بالّ لأة الصّب

بدداء النوّشددة جٌُ  ا  :لددراءةٌ مددن آ ِّ لسِ  وةِ بِعّ  صِ اَ
ٔ
ٌ  ا فّ  مِ ثكَس   مَت جمّ  عُ ال ّ  ةُ، إِن  لِ    جَمِ لَغْظَ  مُ مِ  نْ لِ    ةِ باب  و، لَه  الػُلِّ

ج  اب، م.هالمسرس  ةِ جَػلَ  مِ ال  صوحُ لِبو  ُ الوّ   ه ِ ٌُ لسِ  وَجَ
ٔ
جّنَ  ٍر، وفّ  مِ ثػلّم  ٍا ه  لأمَ الُمَ  مِ وا مِوْ  مِ رَ  صَجَ لفّ  فُ ا ر  ٍةِ مُ  سج 

جمَػ   ٍا الػ   المَ هُل    يُ.بِالس   لأح، مِ   نَ الػُلّ   ةِ  َّ لسِ   وةِ الج   ُ  رصج   ٍا لِ
ٔ
ص   ٍاتٍ جسِ   سة، بِجمّ   عِ ال

ٔ
فّ   مِ رَه    مَ ال   صوحُ الكُ   سُسُ با

اا ة.  ّ مَت ف شِ ػةِ الوّ  ثَكَس 
ٔ
رضَ مِث وَ ا

ٔ
وا ال

ٔ
ٌ ا ول س هاه ت مُظلِم ة، لَن  الصُسُ وَ ل س مَ لأ س جوارتِ المس نٍهةُ هُلُّ

ٓ
فّ مِ  ٍر.بِ مِ ا

ز   ٍَ بِ غلَ ثَ
ٓ
مْ.َ  غِوَ ال ٌِ يِ، ومِومِ جمّعُ المػ ٍزِنَ لض ٍا خاج اثِ بِ مِ ثَ م  وغ سُ المػمٍدِ ة، لَن  جمّ عَ الجلأمّ ش  الػالمِ هُلِّ

غجمسوا بالصوحِ الكُسُس والو ار.
ٓ
ن  م ا خَ سَثَ فّ مِ ل م ِنُ ن بِلب الً، غَلَبْ تِ بابِ وَ بِ صَهّمِ المَدب  ةِ مِ ن  فّمِ ا

ٔ
دغ ٍكِ بابِ و، إلّ ا

ٔ
ا

سة النوٍز(521ػكٍب السصوجُ +)ِ   هُوِّ لِسان. ّّ ة س ّّ  ، الػل

خٍذة من هدجاب 
ٔ
عّات والكدِشّن بحشل طكس النوّشة  يالعائلة الذصلاة ًذى الصلٍات ما

ٔ
حات والا

ٓ
ِحٍي علَ صلٍات الا

ه اهّة 
ٔ
اهّة الا وا  -الناثٍلّنّة الشرِ

ٔ
عٍ الفاتي  –الجزء الا بان إخٍة ِش  .2019بغدِدا  –العراق  –الواشر رً


